
The spoken 
translated word:

Talking Bibles: 
An Ethiopian pastor told us, “Many of our people haven’t 
really understood Christianity …. It seems to them like 
whole, unground grain, still indigestible”. 

In August 2008, working with Faith Comes By Hearing, an 
audio version of the Bench NT was launched that runs on 
solar-powered digital audio players called Proclaimers.  Now 
groups gather once a week to listen, over time, to the entire 
New Testament. In each session they listen for 30 minutes 
and then discussion follows. Many bring their Bench NTs and 
follow along as they listen, improving their literacy skills in 
the process.

“Nobody was seen asking questions in times of Bible 
teaching before, but now many questions are raised during 
the listening sessions,” notes Tefera Shabay, a local evangelist.

By last count, more than 300 listening groups are active in the 
Bench heartland. People are now hungry for this “grain,” having 
tasted its goodness in an easy-to-digest form—the Word of 
God speaking directly to them in their mother tongue.

Proclaimer in 
use at a listening 
group, Mali

The Bible tells us what 
Christmas really means...

6For to us a child is born, 
 to us a son is given,  
 and the government will be on his

  shoulders. 
And he will be called  
 Wonderful Counsellor,b Mighty  

  God, 
Everlasting Father, Prince of Peace. 

ISAIAH 9:6

7Of the increase of his government and 

  peace 
 there will be no end. 
He will reign on David’s throne 

 and over his kingdom, 
establishing and upholding it 

 with justice and righteousness  

 from that time on and forever.

The zeal of the LORD Almighty will 

accomplish this. The Lord ‘s Anger 

Against Israel

but...

You can help  
bring God’s word  
to those without it

“ To have the word of God in your own language is to affirm the 
very heart of your being. It is to say that you matter, that you 
have dignity, that you have rights but above all, that you are 
embraced by the love of God.” United Bible Societies Consultant     
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The Deaf start to ‘hear’: 
Many Deaf people can’t read. Some can, but find it very difficult since they’ve never heard the language represented by the written symbols. 
Without the association of sound to symbol every written word must be memorised like a phone number, and who could possibly enjoy 
reading a page of phone numbers? Even with educational support the Deaf literacy rate worldwide is below 15 percent. In India, as in 
other countries, Deaf people are isolated from hearing society, not understanding their family’s religion, or even knowing their parents’ 
names. However, where the Deaf congregate together they develop their own regionally unique sign language. At a recent conference in 
India, scores of deaf delegates stayed behind for hours afterwards, rejoicing in their first experience of seeing Scripture signed to them.

The signed translated word:...for millions of people,  
Christmas means this:

Imagine a life where 
there is no Christmas, no 
eternal hope, no message 
of peace...no Good News.

Making sense of life  
Russ arrived in Sudan for the first time in January 1998, and found 
himself discussing the difficulties of Bible translation into the 
local language.”I had naively thought that all such translation was 
done”, says Russ. “I was struck by the great faith of the people 
undergoing Old Testament privations of exile, famine, epidemic 
and genocide without the comforting words of Isaiah, Ezekiel, 
and the Psalms, which might have given more meaning to their 
great suffering.”  Inspired, Russ returned to Sudan three times and 
decided his role lay in financially supporting the Dinka Cam Old 
Testament translation project in Sudan. 

The written translated word:

By giving now, you will help us 
keep the momentum going, through 
high priority projects such as these...

Wycliffe is working to change all that, with 
the vision of having started a Bible translation 
project in every language that needs one, by the 
year 2025. 

God has used your gifts and prayers to enable 
Wycliffe to achieve so much:

n  In the last year, the completion of 2 Bibles, 
25 New Testaments, and 26 New 
Testament revisions, affecting some  
10 million people. 

n  Also in the last year 6 JESUS film 
productions, 4 Luke Videos, and 4 Genesis 
videos. 

n  In 2009 Faith Comes by Hearing 
worked with Wycliffe on audio New 
Testaments in 56 languages. 


